EU DECLARATION OF CONFORMITY ¥

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. @
Manufacturer or His Authorised Representative ®) Address ¥
VESTEL KOMUNIKASYON SAN. VE TiC. A.S. Ege Serbest Bolgesi Akcay Cad. Ayfer Sok. 144/1

Gaziemir, [ZMIR /TURKIYE

Object of the declaration: ©)

Type of product © : EVC
Brand Name ") : VESTEL
Model ® : EVCO04-E7-WCTSCPEN-C

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant legislations: ©

2014/53/EU - Radio Equipment Directive (RED)
(Radio Equipment Regulations 2017)

Health & Safety (Art. 3(1)(a)):
EN IEC 61851-1:2019 - See Note EN IEC 62311:2020

Note - Except for clause 8.4 of EN IEC 61851-1:2019 which states that “For Modes 3 and 4 permanently connected EV supply equipment, protective earthing
conductors shall not be switched.” This clause conflicts with UK’s IET Wiring Regulations (BS 7671:2018+A2:2022 Requirements for Electrical Installations.
IET Wiring Regulations) which permits the switching of protective conductors under certain conditions. As per BSI guidance applicable for the models within
this declaration, BS 7671 should be followed.

EMC (Art. 3(1)(b)) & Spectrum (Art. 3(2)):

EN 300 328 V2.2.2 EN 300 330 V2.1.1
EN 301 489-1 V223 EN 301 489-17 V3.24
EN 301 489-3 V2.2.0 EN 301 893 Vv2.1.1

EN IEC 61851-21-2:2021

2011/65/EU - RoHS Directive (EN IEC 63000:2018 / EN 62321-1:2013) - 2015/863/EU
(The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012)

Where applicable, description of accessories and components, including software, which allow the radio equipment to operate as
intended and covered by the declaration of conformity. (10

Additional information: ¥

Approved models permit installations to meet BS 7671:2018+A2:2022 in the following conditions and circumstances:

Product models having abbreviation “PEN” in the model name have internal protection for below requirements:
e TN System Installation and Broken PEN Protection according to 722.411.4.1

This product is so constructed that it does not endanger health and safety of people and domestic animals, or property, when
properly installed and maintained and used in applications for which it was made. 14

Signed for and on behalf of: (15)
Place and date of issue (16) Authorized name, function
[zmir/11.04.2023 Gurmen KAHRAMANOGLU

Manager

1"
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Annex {EN/TR/BG/CZ/DA/DE/EL/ES/EE/FI/FR/HR/HU/IT/LT/LV/MT/NL/PL/PT/RO/SK/SI/SE)

{EN) EU Declaration of Conformity /{TR} AB Uygunluk Beyam /{BG) EC fleknapauns 3a cwoTeercTeme /{CZ) ES prohlaseni o shodé /{DA) EU
Overensstemmelseserklaring /{DE) EU-Konformititserkldrung /{EL) AfAwon ouppcpdwong EE /(ES) Declaracion de conformidad de la UE /(EE) EL
Vastavusdeklaratsioon /{Fl) EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus /{FR) Déclaration de conformité de I'UE /{HR) EU izjava o suglasnosti /{{HU} EU megfeleldségi
nyilatkozat /{IT) Dichiarazicne di conformitd UE /[LT} ES atitikties deklaracija /{LV) ES atbilstibas deklaracija /{MT) Dikjarazzjoni ta’ Konformita tal-UE /{NL) EU
Verklaring van conformiteit /{PL) Deklaracja zgodnosci UE /{PT) Declaragdo de Conformidade CE /{RO} Declaratie de conformitate UE /{SK) ES Vyhlasenie a zhode
/(1) Izjava o skladnosti ES /(SE} EU-forsdkran om éverensstammelse

{EN) This declaration of conformity is issued under the sole respansibility of the manufacturer /{TR) Bu uygunluk beyani, imalatginin kendi sorumlulugu altinda
duzenlenmistir /{BG) Tazu aexknapauqa 3a CbOTBETCTBME CE M34aBa No4 NMbAHaTa 0TrOBOPHOCT Ha npowzsoamnTens /{CZ) Toto prohldeni o shodé se vydava za
vyhradni odpovédnosti wyrobce /{DA) Denne overensstemmelseserklasring udstedes alene p& fabrikantens ansvar /{DE) Diese Konformititserklirung wird unter der
alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt /{EL} H nopoloa 6iAwon ouppopduong exbideton pe crmrorkkeloukn evBovn tou kataokevaotr] /(ES) Esta
declaracién de conformidad se emite baje la exclusiva respansabilidad del fabricante /{EE) See vastavusdeklaratsioon on antud vélja toctja ainuvastutusel /[FI) Tdma
vakuutus julkaistaan valmistajan yksinomaisella vastuulla. /{FR) La présente déclaration de conformité est délivrée sous la seule responsabilité du fabricant /{HR) Za
lzdavanje ove izjave o sukladnostl ocdgovoran je iskljuéivo proizvodad /{HU) Ezt a megfeleldségi nyilatkozatot a gydrtd kizérdlagos feleldssége mellett adtak ki A{IT)
Questa dichiarazione di conformita viene emessa unicamente sotto alla responsabilita del produttore /{LT) Uz $13 pateiktg atitikties deklaracijg visiskai atsako
gamintojas. /{LV) 5 atbilstibas deklaracija ir izdota vientgl uz §a razotaja atbildibu. /{MT) Din id-dikjarazzjoni ta’ konformita tinhareg taht ir-responsabbilta unika tal-
manifattur. /(NL) Deze verklaring van conformiteit wordt uitgevaardigd onder de exclusieve verantwoordelijkheid van de fabrikant. /{PL) Niniejsza deklaracja
zgodnosci wydawana jest na wylgrzna odpowiedzialnos¢ preducenta /(PT)} Esta declaraco de conformidade é emitida exclusivamente sob a responsabilidade do
fabricante. /(RO) Aceasta daclaratie de conformitate este efectuatd cu rispunderea exclusivi a producatorului /{SK) Toto vyhlasenie ¢ zhode sa vydava za vyhradnej
zodpovednosti vyrobeu /(S1) Ta izjava o skladnosti je izdana v izkljuéni odgovornosti proizvajalca /{SE) Denna férsdkran om dverensstimmelse utfirdas pd eget
ansvar av tillverkaren.

{EN) Manufacturer or his authorised representative /(TR) imalatg) veya onun yetkili temsilcisi /{BG) MpousBoanTens MAK HEFOB YNBAHOMOLWEH NpeacTasuten /(CZ)
Vyrobee nebo jeho povéieny zdstupce /(DA) Fabrikant eller hans autoriserede repreesentant /{DE) Hersteller oder sein autorisierter Vertreter /(EL) Kataokeuootic i
0 Efouawodotnpevoc avtinpoowndc tou /{ES) El fabricante o su representante autorizado /{EE) Tootja vdi tema volitatud esindaja /(FI) Valmistaja tai hanen
valtuutettu edustaja /(FR) Le fabricant ou son représentant auterisé /{HR) Proizvodac ili njegov ovlasteni zastupnik /(HU) Gyarto vagy meghatalmazott képviselGje
/IT) Il Preduttore o il suo rappresentante autorizzato /{LT} Gamintojas arba jo jgaliotas atstovas /{LV} RaZotajs vai vina pilnvarotais parstavis /(MT) Manifattur jew ir-
Rapprezentant Awtorizzat Tieghu /{NL} Fabrikant of zijn geautoriseerde vertegenwoordiger /{PL) Producent lub jego upowazniony przedstawiciel /{PT) Fabricante ou
Seu representanie autorizado /{RQ} Praducitor sau Reprezentantul sdu autorizat /{SK} Vyrabca alebo jeho opravneny zastupca /(S1) Proizvajalec ali njegov
pooblaifeni predstavnik /{SE) Tillverkaren eller dennes representant

{EN) Address /{TR) Adres /(BG) Agpec /{CZ) Adresa /{DA) Adresseat /(DE) Adresse /{EL} AlevBuvon /(ES) Direccidn /(EE) Aadress /{F1) Osoite /(FR) Adresse /{HR})
Adresa /{HU) Cim /{IT) Indirizzo /[LT) Adresas /{LV) Adrese /[MT) Indirizz /{NL) Adres /{PL) Adres /{PT} Endereco /(RO) Adresa /{SK) Adresa /(5I) Naslov /(SE) Adress
{EN) Object of the declaration /[TR) Beyamn konusu /{BG) NpeameT Ha aeknapaumuaTta /{CZ) Piedmét prohldseni /{DA} Erklaeringens formal /{DE) Gegenstand der
Erkldrung /(EL} Avtikeipevo tng rihwaong /(ES} Objeto de |a declaracion /{EE) Deklaratsiooni objekt /(FI) Julistuksen kohde /(FR} Objet de la Déclaration /{HR)
Predmet izjave /(HU) A nyilatkozat targya /(IT) Obiettivo della dichiarazione /{LT} Deklaracijos objektas /{LV} Deklaracijas prieksmets /(MT) Oggett tad-dikjarazzjoni
/INL} Onderwerp van de verklaring /{PL) Przedmiot deklaracji /{PT} Finalidade da declaracdo /(RO) Subiectul declaratiei /(SK) Predmet vyhldsenia /(S1) Predmet
izjave /{SE} Foremal for férsakran

{EN) Type of product /{TR) Uriin tipi /[BG) Bua, Ha npoaykTa /(CZ) Typ wrobku /{DA)] Produkttype /{DE} Produkttyp /{EL} Timoc mpoiévrog /{ES) Tipo de preducto
/(EE) Toote titip /{FI) Tuotetyyppi /{FR) Type de produit /{HR) Vrsta proizvoda /{HU} Termék tipusa /{IT} Tipo di prodotto /(LT} Gaminio tipas /(LV) Produkta veids
/(MT) It-tip tal-prodott /(NL} Type product /{PL} Typ urzadzenia /{PT) Tipo de produto /(RO) Tip de produs /{SK) Typu vyrobku /(51) Vrsta izdelka /{SE} Produkttyp
{EN) Brand name /{TR} Marka adi /{BG) Mme Ha mapxaTa /{€Z) Znatka /{DA) Brand-navn /{DE) Handelsname /{EL) Mdpka /(ES) Marca /(EE) Kaubamargi nimi /(Fl}
Merkin nimi /{FR) Nom de marque /(HR) Naziv marke /(HU) Markanév /{IT) Nome marca /{LT} Prekés Zenklo pavadinimas /(LV) Zimola nosaukums /[MT) Isem il-
Marka /(NL} Merknaam /{PL} Nazwa firmy /(PT) Nome da marca /{RO} Nume marca /{SK} Znacka /{SI} Naziv blagovne znamke /{SE) Mirkasnamn

{EN) Mcdel /{TR) Model /(BG} Mogen /(CZ) Model /{DA) Mcdel /(DE) Mcdell /(EL} Movtého /{ES) Modelo /{EE} Mudel /(FI) Malli /{FR) Modéle /(HR} Mcdel /{HU)
Modell /{IT} Modello /(LT) Modalis /{LV} Modelis /(MT) Mudell /{NL} Mode! /{PL) Model /(PT} Modelo /{RO) Model /{SK} Model /{S1) Model /{SE} Modell

{EN) The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation /(TR) Beyan konusu telsiz ekipmarnin uygun
oldugu AB mevzuat: /(BG) NpeameTsT Ha CNWCaHATa No-rope AeKNapauma e B CboTBETCTBME Cbe CHOTBETHOTO 3aKOHOAATEACTRBO 33 XapMOHW3aLKA Ha cblosa /{C2Z)
Vyse uvedeny pfedmét prohlaseni je v souladu s pfislusnymi harmonizovanymi pravnimi pfedpisy Unie. /{(DA) Emnet for den cvenfor beskrevne erklaering er i
overensstemmelse med den relevante EU-harmaoniseringslovgivning /{DE) Der Gegenstand der ohen beschriehenen Erklarung steht im Einklang mit den
einschldgigen Harmanisierungsrechtsvorschriften der Union /{EL) To avtikeipevo g SAAwong 1o onoio neplypGodetal napandvw Bploketal o8 guupdpdwaon Je tn
oxeTwr vouodeala evapudviong e v Evpwnaikn Evwon /{ES) El objeto de la declaracién descrita anteriormente es conforme con la legislacién pertinente de
armonizacion de la Union /{EE) Ulalkirjeldatud deklaratsiconi objekt on vastavuses asjakohase Furocpa Liidu harmoneeritud seadusandlusega /{FI) Ylld kuvatun
julistuksen kohde on olennaisen Unionin harmoniscidun lainsd&ddnnén mukainen /[FR) L'objet de |z déclaration décrite ci-dessus est conforme & la |égislation
pertinente d’harmonisation de I'Union /{HR) Gore opisani predmet ove izjave u sukladnosti je s kljuénim uskladenim zakenodavstvom Unije /{(HU) A fent leirt
nyilatkozat targya ésszhangban van a vonatkozd harmonizélt unics jogszabalyokkal /{IT} L'oggetto della dichiarazione sopra menzionato & in conformita con la
legislazione di armanizzazione pertinente dell’Unione /{LT) Anksciau aprasytas deklaracijos objektas atitinka susijusius Sajungos derinamuosius teisés aktus /[LV)
leprieks aprakstitais deklaracijas priekimets atbilst attiecigajiem SavienTbas saskano3anas tiesibu aktiem /{MT) L-oggett tad-dikjarazzjoni deskritt hawn fug huwa
konformi mal-legizlazzjoni ta” armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni /(NL} Het onderwerp van de hierboven beschreven verklaring is conform met de relevante Unie
harmonisering wetgeving. /{PL) Przedmiot deklaragji opisany powyze] jest zgodny z odpowiednim unijnym prawodawstwem harmonizacyjnym /{PT) A finalidade da
declaracio acima descrita esta em conformidade com a legislacdc harmonizada da Unido Eurcpeia. /{RO} Subiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate
cu legislatia relevants de armonizare a Uniunii /{SK) Vyigie uvedeny predmet vyhlasenia je v stlade s prislunymi harmonizovanymi pravinymi predpismi Unie. /(SI)
Zgoraj opisani predmet izjave je skladen z ustrezno usklajeno zakonodajo ES /(SE) Foremal fér forsikran ovan éverensstammer med den relevanta
unionsharmoniseringslagstiftningen

{EN) Where applicable, descript jon of accessories and component s, including software, which allow the radio equipment to operate as intended and covered by
the EU declaration of confarmity. /{TR) Uygulanabilir oldugu durumlarda; yazilim da dahil olmak Ozere t elsiz ekipmarnimn amaclandigi sekilde kullamlmasina izin
veren ve A B uygunluk beyani tarafindan kapsanan aksesuarlar ve bilesenlerin bir tamimini da igerir. /(BG} KoraTo e NpUAOKHUMO, ONWCAHKWETO Ha AaKCECoapuTe 1
KOMNOHEHTUTE, BRAKYMTENHE codTyepa, NC3BOAABALL, HA PaAHO0b0PYABaHETO Aa PabOTH KAKTO @ NPeABMAEHO M 0BXBaHaTo oT EO JdeknapaumnaTa 3a cboTBETCTBUE.
/1€Z} Kde je to vhodné, popis pfisluienstvi a komponent( véetné softwaru, které umoziuji, aby radiova zafizani fungovalo v souladu s jeho uréenim a v souladu se
vztahujicim se Prohlasenim o shodé EU. /(DA) Der, hvor det er muligt, beskrivelse af tilbehgr og kompomenter, herunder software, som tillader radioudstyret at
fungere som tilsigtet og dackket af EU-overensstemmelseserklaringen. /{DE) Gegebenenfalls Beschreibung von Zubehdr und Komponenten, einschlieflich Software,
die den Betrieb der Funkausriistung wie vorgesehen erméglichen und unter die EU-Konfarmititserkldrung fallen. /{EL) Orou éxeL eapuoyn, nepypadn
MOPEAKOPEWWV KOL ES0RTNHAETWY, TEp AQUPovopEVOU TOU AOYLCUKOU, MOU ERLTRENOUY OTov padloefomALOHG va A toupyel 0w MPoPAEMETAL KOL KOAURTETAL ANé
1 SfAwaen cuppopdwang EE. /(ES) En cada caso, describe los accesorios y componentes, incluyendo el software, que permiten gue el equipo de radio funcione
seglin lo previsto y es cubierto por la declaracion de conformidad de [a UE. /{EE} Kui see on asjakchane, siis on lisatud kirjeldus tarvikutest ja komponentidest, kaasa
arvatud tarkvarast, mis vBimaldab raadioseadmetel sihiparaselt téotada ja mis on kaetud EL Vastavusdeklaratsiooniga. /{FI) Missad sovellettavissa, varusteiden ja
komponenttien, mukaan lukien chjelmisto kuvaus, jotka mahdollistavat radiolzitteen tarkoituksenmukaisen toiminnan EU-yhdenmukaisuusjulistuksen mukaisesti.
/(FR) Le cas échéant, la description des accessoires et des composants, tels que le logiciel, qui permettent a I'éguipement radic de fonctionner comme prévu et
couverts par la déclaration de conformité de I'UE. /{HR) Gdje je to primjenjivo, opis elemenata | komponenata, ukljutujudi i softver, koji omoguéuju funkcioniranje
radijske oprema prema na nacin i prema obuhvatu EU izjave o sukladnosti. /{HU) Adott esetben a tartozékok és alkatreszek leirasa, beleértve a szoftvereket is,
amelyek lehetévé teszik, hogy a radioberendezések megfeleljenek az EU megfeleldségi nyilatkozatnak. /{IT} Ove possibile, 1a descrizione degli accessori e delle
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componenti, incluso il scftware, consente alla strumentazione di operare confarmemente a quanto previsto e coperto dalla dichiarazione di conformita dell’UE.
/ILT) Kai taikoma, priedy ir komponenty aprasyma, jskaitant programing jranga, netrikdangia radijo rysio jrangos veikimui ir kuriam taikoma ES atitikties deklaracija.
J(LV) Attieciga gadijuma — papildiendu un komponentu, tostarp programmatlras apraksts, kas Jauj radiciekartam darboties atbilstodi paredzétajam mérkim, un uz
kuriem attiecas ES atbilstibas deklaracija. /(MT) Fejn ikun japplika, deskrizzjoni tal-acéessorji u I-kkomponenti, inkluz is-softwer, |i jippermettu i t-taghmir tar-radju
jahdem kif mahsub u kopert mid-dikjarazzjoni tal-kenformita tal-UE. /{NL) Indien van toepassing, een beschrijving van de accesscires en onderdelen, inclusief de
software, die de radioapparatuur laten werken zoals bedoeld en gedekt door da EU verklaring van conformitait. /{PL) W stosownych przypadkach opis akcesoriow i
kompanentdw, w tym oprogramowania, ktdre umozliwiajg dziatanie urzgdzen radiowych zgodnie z przeznaczeniem i sg objete deklaracjg zgodnosci UE. /(PT)
Quando aplicdvel, a descrigdo dos acessdrios e dos componentes, incluindo o software, 0s quais permitem gue o equipamento de ridio opere conforme pretendido
e figue abrangido pela declaragdo de conformidade EU. /{RO} Acolo unde este aplicabil, descrierea accesoriilor si componentelor, inclusiv a programelor software,
care permit echipamentelor radio sa functioneze asa cum trebuie sl cum sunt acoperite de declaratia de conformitate a UE. /{SK) Kde je to vhodné, opis
prisludenstva a komponentov vratane softvéru, ktoré umoziujl, aby rédiové zariadenie fungovalo v sulade s jeho uréanim a v sulade so vztahujucim sa ES
Vyhldsenim o zhode. /(S1) Kjer je to potrebno, sledl opis pribora in komponent, vkljuéne s programsko opremo, ki omogoéa radijski opremi predvideno delovanje,
skladne z izjavo o skladnosti ES. /{SE) | tillimpliga fall, beskrivning av tilloehér och komponenter, inklusive programvara, som tilliter radioutrustningen att fungera
som avsett och omfattas av EU-fGrsakran om dverensstammelse.

{EN] Software information /(TR) Yazilim bilgisi /[BG) WHdopmanma 3a codTyepa /[€2) Informace o softwaru /{DA) Software-oplysninger /{DE) Software-
Informationen /{EL} NAnpodopie Aoyiopkot /(ES) Informacion del software /(EE) Tarkvara andmed /{FI} Chjelmiston tiedot /{FR} Informations sur le logiciel /{HR)
Informacije o softveru /{HU) Szoftver informaciak /(IT) Informazioni sul software /{LT) Programinés jrangos informacija /{LV) Informacija par proegrammatdru /(MT)
Informazzjoni dwar is-softwer /{NL} Software informatie /{PL) Informacje ¢ oprogramowaniu /{PT) Informag¢&o do software /(RO) Informatii software /{SK)
Informécie o softvéri /[SI) Podatkl o programski apremi /{SE) Programvaruinformation

{EN) Accessories information /(TR) Aksesuar bilgisi /(BG) MHdopmauua 3a akcecoapure /(CZ) Infarmace o pfisluienstvi /{DA) Tilbeharsoplysninger /(DE)
Zubehdrinformationen /(EL) NAnpodopieg napeikopevwy /(ES) Informacién de accescrios /{EE) Tarvikute andmed /{FI} Tiedot varusteista /{FR) Informations sur les
accassoires /(HR) Informacije o priboru /{HU) Tartozék informaciok /(IT} Informazioni sugli accessori /{LT} Priedy informacija /[LV) Informacija par papildiericem
/MT) Informazzjoni dwar |-aécessorji /(ML) Accessoires informatie /{PL) Informacje o akcesoriach /{PT} Informacdc dos acessérios /(RQ) Informatii accesorii /[SK)
Informécie o prisluienstve /[S1) Podatki ¢ priboru /{SE) Tillbehdrsinformation

{EN) Additional information /{TR} Ek bilgiler /{BG) JonbanuTenHa unpopmaumn /{CZ) Dalsi informace /(DA) Yderligere information /(DE) Weitere Informationen
J(EL) NpdoBeteg NAnpodopleg /{ES) Informacidn adicicnal /{EE) Lisainfo /(FI} Lisatiedct /{FR) Informations supplémentaires /{HR} Dodatne informacije /(HU)
Kiegészitd infarmacick /{IT} Informazioni aggiuntive /(LT) Papildoma informacija /(LV) Papildus informacija /(MT) Informazzjoni addizzjonali /(NL) Bijkocmende
informatie /{PL} Informacje dodatkowe /{PT} Informagéo adicional /{RO)} Informatii suplimentare /{5K) Dalsie informécie /{51) Dodatne informacije /(SE) Ytterligare
information

{EN) This product is so constructed that it does not endanger health and safety of people and domestic animals, or property, when properly installed and maintained
and used in applications f or which it was made. /{TR} Bu {iriin, insanlarin ve evcil hayvanlarin sagligina ve giivenligine veya miilke, dogru kuruldugu, bakimiyapildigi
ve yvapilis amacina uygun kullanildigi takdirde zarar vermeyecek sekilde tasarlanmistir. /{BG) To3w NpoAyKT @ KOHCTRYMPaEH Taka, Ye a3 He 3acTPallasa 34pasarto v
Be30NacHECTTa Ha XOPATa U A0M3IHUTE MUBOTHM MAK MMYLIECTBOTO, KOTATO @ NRaBuAHO Montiran, NOAABLPHAH W M3NON3BaAH NO NpeaHasHaveHue. /{CZ) Tento
vyrobek byl konstruovan tak, aby pfi spravném pouZivani a udrzovani a pouzivani pro Ugely, pro ktery byl vyroben, nechroZoval zdravi a bezpeénost osob a domacich
zvifat nebo majetku. /{DA) Dette produkt er konstrueret, s& det ikke skader menneskers, husdyrs eller ejendeles sundhed og sikkerhed, nar det installeres og
vedligeholdes korrekt, og anvendes til det formal det er fremstillet til. /{DE) Dieses Produkt ist so konstruiert, dass es bei ordnungsgemiRer Installation, Wartung
und Verwendung in Anwendungen, fiir die es hergestellt wurde, die Gesundheit und Sicherheit von Menschen, Haustieren oder Eigentum nicht geféhrdet. /{EL)
AUTE TO Tpoldv EXEL KATAOKEVAOTEL HE TPOMO WOTE va PN BETEL o8 KivBuvo Trv UYEIQ KaL TNy aghdAs1a atdpwy kol katolkibiwy Zwwy, olTe Ty neplovaia, av £XeL
eykaraoTadei owotd kou £x1 cuvinpnBel xal ypnowucnoeital oe eGappoyES yia TG onoieg kataokeudotnke. /{ES) Este producte esta construido de manera gue no
ponga en peligro la salud y la seguridad de las personas y los animales domésticos, o la propiedad, cuando se instale y se le dé mantenimiento de manera adecuada
y se utilice en las aplicacicnes para las gue fue fabricado. /(EE} Toode on koostatud sedasi, et see ei sea korrektsel paigaldamisl, hooldamisel ja ettendhtud otstarbel
kasutamisel chtu inimeste, kodulocmade v&i vara tervist ega ohutust. /(FI} Tima tuote on valmistettu niin, ettd se ei vaaranna ihmisten tai kotieldinten terveytts tai
turvallisuutta, omaisuutta, kun se an asennettu ja huollettu oikein Ja kdytetty tarkoituksenmukaisesti. /{FR) Cet appareil est congu de maniére a ne pas mettre en
danger la santé et la sécurité des personnes, des animaux domestiques ou des biens lorsqu'il est correctermnent installé, entretenu et utilisé a des fins pour lesquelles
il est destiné. /{HR} Ovaj proizvod izraden je tako da ne ugrozava zdravlje i sigurnost ljudi te kuénih ljubimaca 1li imovine ako je ispravne instaliran i odrzavan te
koristen za svoju namjenu. /{HU) Ez a termeék gy van megtervezve, hogy a helyes haszndlat és karbantartds sordn, tovabba a felhasznaldsi célra tdrténd megfeleld
hasznélat soran nam veszélyeztati az emberek és a haziallatok, egészségét és biztonsagat, illetve vagyontirgyak biztonsagat. /{IT) Questo prodotto & costruito in
modo tale da non mettere in pericclo la salute e la sicurezza di persone e animali domestici, oppure proprieta, se viene installate, sottoposto a manutenzione e
usato nelle applicazioni per le guali & stato progettato. /[LT} Gaminys yra suprojektuotas taip, kad tinkamai jj sumontavus, reguliariai atliekant technine prieZiirg ir
naudcjant pagal paskirt] jis nekelia pavojaus Zmoniy ir naminiy gyviiny sveikatai ir saugai, bei turtui. /(LV) 3is izstradajums ir veidots t3, lai tas neraditu
apdraudejumu cilveku un majdzivnieku veselibai un drosihai, ka ariTpadumam, ja to pareizi uzstada un uztur kartiha, ka ari izmanto paredzétajiem merkiem. /{MT)
Dan il-prodott huwa mibni b'tali mod i ma jipperikolax is-sahha u s-sigurta tan-nies u tal-annimali domestiéi, jew tal-proprijeta, meta jkun installat u mizmum kif
suppost u uzat fapplikazzjonijlet li jkun sar ghalihom. /{NL} Dit product wordt vervaardigd om geen gevaren in te houden voor de gezondheid of de veiligheid van
mensen of huisdieren, eigendom indien correct geinstalleard en onderhouden en gebruikt in de toepassingen waarvoor het werd vervaardigd. /(PL) Urzadzenie to
zostato skonstruowane w taki sposdb, by nie zagrazac zdrowiu i bezpieczenstwu ludzi i zwierzat domowych lub mieniu, gdy jest prawidtowo zainstalowane i
konserwowane oraz gdy jest uzywane w celu, do ktdrego zostato stworzone. /{PT) Este produto esta concebido de modo a n3e colocar em perigo a saude e a
seguranca das pessoas, dos animais domésticos e dos bens, quando instalado e mantido corretamente e utilizado em aplicacdes para os quais é destinado. /{RO)
Acest produs este construit astfel incdt sa nu pund Tn pericel sdndtatea si siguranta camenilor sau a animaleler domestice, L sau a altor lucruri dacd este instalat si
intretinut corect si folosit in aplicatiile pentru care e destinat /{SK) Tento vyrobok bol kon3truovany tak, aby pri spravnom pouZivani a udrziavani a pouZivani na
Géely, pre ktory bol vyrobeny, nechrozoval zdravie a bezpetnost oséb a domacich zvierat alebo majetku. /(51) Ta lzdelek je zashovan tako, da ne ogroza zdravjain
varnosti ljudi in domacih Zivali ali predmetav, £e Je pravilno nameééen, vzdrievan in uporabljan za predvideni namen. /(SE} Denna produkt &r kenstruerad sa att den
inte dventyrar halsa eller sakerhet for manniskor och husdjur eller egendom nir den dr korrekt installerad cch underhdllen och anvands i applikationer som den &r
till fér.

{EN) Signed for and on behalf of /{TR) Adina imzalayan /(BG) Mognwncan 3a 1 o1 nmeTo Ha /{CZ) Podepsany/é za a jménem /{DA} Underskrevet for og pa vegne af
/(DE) Unterzeichnet fiir und im Namen von /{EL) YRoypddnke yict Aovaploc i kal €5 ovouatoc /(ES) Firmado para y en representacion de /{EE) Allkirjastanud (kelle
nimel) /{FI} Allekirjoittanut; /{FR)} Signé pour et au nom de /{HR) Potpisano u ime /{HU) Aldirtaa ........ nevében /(IT} Firmato da e per conta di /{LT} Jmonés vardu
pasirade /(LV) Parakstits: [...] varda /{MT) Iffirmat ghal u fisem: /(NL) Ondertekend voor en in naam van /{PL) Podpisano w imieniu i na rzecz /{PT) Assinade pore
em nome de /(RO) Semnat pentru sau in numele /(SK) Podpisany/a za a v mene /(SI) Podpisano za in vimenu /{SE) Undertecknat for

{EN) Place and date of issue /(TR) DUzenlenme yeri ve tarihi /(BG) Jata n macTo Ha n3gasaHe /(CZ) Misto a datum wydan( /(DA) Udstedt sted og dato /(DE) Ort und
Datum der Ausstellung /{EL)} TomoBsoia xat nuepopnvia ékboong /{ES} Lugar y fecha de emisién /{EE) Valjaandmise koht ja kuupdev /(F1} Julkaisupaikka ja —
paivimairi /(FR) Lieu et date de délivrance /{HR} Mjesto i datum nastanka problema /{HU) A kidllitas helye és ideje /{IT) Lucgo e data di emissione /{LT) I3davimo
vieta ir data f{LV) |lzdosanas vieta un datums /{MT) Post u data tal-hrug /{NL) Plaats en datum van afgifte /{PL) Miejsce T data wydania /(PT) Local e data de emisso
/(RO) Locul si data eliberirii /(SK) Miesto a datum vydania /{SI) Datum in kraj izdaje /{SE) Plats och datum fér utfardande

{EN) Authorized name, function /(TR) Yetkili ad, (invan /{BG) OTopuanpaHo ume, dyHxuma /{CZ} Iméno a funkce opravnénéhe /{DA) Underskrevet navn, stilling
/{DE) Autorisierter Name, Funktion /{EL} Ovoua, Béon sfoucodotnuévou atopou /(ES) Nombre de persona autorizada, funcidn /{EE) Volitatu nimi, amet /{FI}
Valtuutetun nimi, toiminte /{FR} Personne autorisée, fonction /(HR) Ime ovlastene osche, funkcija /{HU) A meghatalmazott személy neve és funkcidja /{IT) Nome
auterizzate, funzione /(LT) |galiotojo asmens vardas ir pareigos /(LV) Autcrizétais nosaukums, funkcija /(MT) Isem awtorizzat, funzjoni /(NL) Geautoriseerde naam,
functie /{PL} Imie i nazwisko osoby upowaznionej, funkcja /{PT) Nome autorizado, cargo /{RO) Nume autorizat, functie /{SK)} Meno a funkcia opravneného /(51)
Pooblaséena oseba, funkcija /{SE) Auktoriserat namn, funktion



